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El equipo incluye a más de la instalación y puesta en marcha

• Disponible en longitudes desde 2 metros hasta 24 metros 

• Ancho disponible máximo 1.2 metros

• Stock de repuestos y soporte técnico permanente

• Apto para residuos orgánicos, inorgánicos, peligrosos, aprovechables y no aprovechables

• Disponible para residuos industriales y residuos de construcción en versión personalizada

• Con sistema extremo de blindaje de contaminantes al interior de la mesa

• Sistema Quick Changeover and Setup

• No requiere personal especializado para la operación

descargue esta y otra información referente en: 
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Cinta SBR 2 lonas en espesor 7.5mm longitud   12800mm.

Capacidad real de carga máxima en servicio continuo de 340 kg.

Ancho total de la banda 1200mm .

Ancho efectivo 500 mm .

Longitud total del equipo 6000mm .

Longitud efectiva 5500mm .

Carga de inercia 6,014 kg/m2 .

Velocidad media de 35,37 r/min para primario 270mm / máximo 60r/min  15r/min.

Bastidor en Acero al carbono laminado en caliente bajo norma de fabricación INEN 2415  75mmx75mmx2mm en compo-

nentes principales.

Conjunto Rodillo motriz en Acero al carbono ASTM A 53 GRB Eje Ac. AISI 4340 Sobre Chumaceras ISO 1103-II Diámetro ex-

terior  200mm, Eje  25mm.

Acople entre tambor y motorreductor tipo matrimonio, Pernería ISO 898 CLASE 8.

Conjunto Rodillo de cola en Acero al carbono ASTM A 53 GRB Eje Ac. AISI 4340 Sobre Chumaceras ISO 1103-II Tensor de tor-

nillo en AISI 4340 Pernería ISO 898/CLASE 8 Diámetro exterior  200mm, Eje  25mm Galvanizado en Caliente  35um.

Soportes de Rodillos alojamiento simple en Ac. al carbono. ASTM A36  6mm Galvanizado en caliente 35 um. Cantidad   6.

Soportes de Rodillos alojamiento en inclinado para rodillos superiores en Ac. al carbono. ASTM A36  4mm Galvanizado en 

caliente 35 um  Cantidad   4.

Rodillo galvanizado en caliente para montaje directo bajo NTE INEN 2415 con rodamientos BS 290 EjAc. AISI 1018 Elemen-

tos de sujeción ISO 898/CLASE 8 Diámetro  40mm Cantidad   10. 

Motor 2HP  instalado desde variador 1F a 3F.

Reductor de velocidad i50 máximo.

Variador de frecuencia  2HP.

Par soportante  475,7 Nm.

Carga de par soportante  309,7 Nm.

Precisión de parada soportante  169.8°.

Guardas de SBR ancho  100mm espesor  4mm y soportes en Acero ASTM A36 longitud   equivalente a la longitud de la 

banda más un radio.

Limpiador EN NBR espesor  4mm Elementos de sujeción ISO898/CLASE 8.

Guías en PA66 rodamientos BS 290 Pernería ISO 898/CLASE 5 Diámetro mayor  55mm Diámetro menor máximo 50 altura 

máxima 250mm.

Escudos desmontaje rápido en Plancha laminada en caliente norma de fábrica. INEN 115 Bisagras eAISI 1018. Espesor  

2mm.

Recubrimiento anticorrosivo y recubrimiento exterior de poliuretano 2mils  .

Mando cableado a distancia 22000mm  .

Cepillos plásticos de barrera anti contaminante a lo largo de toda la banda en 

mesa superior de material sintético de cerdas suaves con soporte en PE ancho  

30mm de montaje directo.

Cubiertas en hormigón con cofre en Acero ASTM A36 espesor  2mm y hormigón 

240 kg/cm  .

Capa de hormigón  40mm Cantidad   para cubrir la super�cie total 6 unidades.

Seguridad Preventiva (Señalización) de al menos 3 puntos informativos.

Tablero de control con switchs para manipulación constante.

Baliza de señalización de estado.

Paro de emergencia.

Con�guración y cambio rápido del sistema (Sistema Quick Changeover and 

Setup de todos los elementos) 

Sistema compatible para trabajar con energía trifásica cuando así se requiera

ingeniería robusta
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ES IMPRESCINDIBLE LEER DETENIDAMENTE LAS NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD RECOGIDAS EN EL APARTADO 

SIGUIENTE ANTES DE INICIAR LA UTILIZACIÓN DE LA MÁQUINA

Es imprescindible para un funcionamiento seguro de la máquina leer detenidamente y cumplir todas las indicaciones de 
seguridad recogidas en el presente manual. La máquina incorpora rótulos de seguridad que deben mantenerse en perfec-
to estado, con el �n de permitir el cumplimiento de sus indicaciones al operador. En caso de deterioro deben ser sustitu-
idos. Las normas de seguridad de obligado cumplimiento aquí expuestas deben entenderse como una lista indicativa y no 
exhaustiva, dado que no es posible indicar todas las situaciones peligrosas que se pueden dar. Ante la identi�cación de 
una situación peligrosa detectada durante el manejo de la máquina, se debe detener la operación de la misma y consultar 
al responsable inmediato antes de continuar su manejo, en caso necesario rogamos se ponga en contacto con el provee-
dor.  
Los mensajes de seguridad se indican en el presente manual precedidos del símbolo de aviso:  

Mensajes indicados con la palabra “PELIGRO”: La no observancia de los mensajes de seguridad acompañados del término 
“PELIGRO” pueden derivar en una situación de peligro inminente o potencial que, si no se evita, puede ocasionar lesiones 
moderadas o graves o incluso la muerte del operador y/o las personas que se encuentren en las inmediaciones de la 
máquina. Mensajes indicados con la palabra “IMPORTANTE”: La no observancia de los mensajes de seguridad acompaña-
dos del término “IMPORTANTE” pueden suponer un mal uso de la máquina y causar daños en la misma.  

MEDIDAS PREVENTIVAS DURANTE EL TRANSPORTE   
Para el transporte no se requiere desmontar ningún componente sin embargo el proveedor podría hacerlo por facilidad 
de montaje y dadas las situaciones especí�cas del emplazamiento.  
Normas para el transporte de la máquina en un camión:   
Será �rmemente amarrada para evitar el desplazamiento de la carga durante el transporte.   

MEDIDAS PREVENTIVAS DURANTE LA UTILIZACIÓN  

MANTENGASE  A UNA DISTANCIA PRUDENTE DE LOS ELEMENTOS DINAMICOS DEL EQUIPO

PRESCRIPCIONES DE SEGURIDAD DE CARÁCTER GENERAL:
• Cada vez que vaya a utilizar, revise previamente todas las partes móviles para comprobar que se encuentren en condi-
ciones de operación apropiadas.  
• Si algún componente presenta daños visibles o no se desplaza correctamente durante la inspección, no utilice el 
equipo hasta que se subsane esta de�ciencia.  
• Utilice sólo piezas de repuesto originales entregados directamente del proveedor. Cualquier otro tipo de pieza com-
promete seriamente la calidad y seguridad diseñada en este equipo.
• No debe dar un mal uso a la unidad. Sólo realice las funciones para las cuales está diseñada.  No exceda los límites de 
peso máximo indicado en la placa del equipo e señales de advertencia
• No introduzca materiales pétreos, aparatos voluminosos no elásticos, piezas metálicas superiores a los 4 kg o 20 cm 
en su longitud más larga, troncos o maderas superiores a los 20 cm o 4 kg, tampoco vidrios con �los cortantes o elementos 
punzantes.
• No arroje los materiales desde una altura superior a 1m.
• Mantenga el equipo limpio y cumpla al pie de la letra las acciones pre y post operativas
• Sustituya el cable de tensión de red si éste está dañado. Procure que el cable de tensión de red no se pueda dañar si 
queda atrapado.  
• No utilice para realizar juegos o probar la resistencia última de la máquina.
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Para el desarme de la banda bastará con tirar del pasador para que la 

misma quede dividida y pueda extraerse ya sea para cambio, reparación, 

limpieza u otro.  De la misma manera, bastara juntar la banda y cruzar un 

pasador para que quede armada, luego se hace el tensionado y estará 

lista para operar. El tiempo aproximado para esto una vez que se ha 

destensado la banda se calcula entre 60 y 90 segundos si no hubiere 

algún daño ajeno sobre la grapa.

El desmontaje y montaje de todo el tren de arrastre donde se incluye 

el tambor, chumaceras, matrimonio, motor y reductor se ejecuta con 

la simple extracción de los pernos indicados en una labor que resul-

ta sencilla inclusive si lo es realizado por personal no especializado 

con el �n de realizar operaciones de mantenimiento e incluso para 

limpieza exhaustiva. Con la herramienta adecuada y el soporte cor-

recto la operación deberá demorar no más de 4 minutos .

El montaje y desmontaje de los rodillos soporte, tensores y guía 

se ponen en posición y se ajusta la tuerca, siendo esta operación 

una de las sencillas en el montaje y mantenimiento del equipo, 

considerando que tiene dos puntos de apoyo, la operación es 

entre 15 y 20 segundos para un solo operario y hasta de menos 

de 10 segundos entre dos personas, una de cada lado.

El sistema tensor que va unido obviamente al tambor de 

cola permite un fácil mantenimiento gracias al sistema 

quick changeover and setup puesto que lleva chumaceras 

cajeras (partidas) que permiten extraer el eje y los 

rodamientos de manera fácil con tanto solo extraer la car-

casa, facilitando el cambio de los elementos rodantes sin 

tener que desarmar el tensor completo. Una operación que 

lleva entre 30 y 60 segundos por cada lado. 

���������������������������������������������������������

Nota: Las marcas, denominaciones y logotipos exhibidos son propiedad exclusiva de sus respectivos titulares. Su uso tiene únicamente carácter 

informativo para identi�car equipos y soluciones tecnológicas diseñadas y fabricadas por Diego Patricio Togra Cáceres, instaladas en instituciones 

públicas y privadas del sector de Gestión de Residuos Sólidos en Ecuador.

Para mí es un honor que estas instituciones, referentes en el sector, hayan incorporado mis máquinas y tecnología en sus procesos operativos, ya 

sea mediante contratación directa o participación a través de contratistas principales. 

La inclusión de los logotipos no implica relación comercial vigente, patrocinio, alianza estratégica, respaldo institucional ni autorización expresa de 

las entidades mencionadas. Su presencia responde exclusivamente a la referencia técnica y documental de proyectos y equipos efectivamente 

instalados.

by Diego Togra C.
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El proceso de calibración es extremadamente sencillo, 

bastará con girar la perilla hasta que considere el opera-

dor una velocidad confortable para operar.  El sistema 

viene con un sistema de seguridad para no exceder los 

límites y hacer que la operación siempre sea segura.
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El equipo incluye a más de la instalación y puesta en marcha

• Disponible en longitudes desde 2 metros hasta 24 metros 

• Ancho disponible máximo 1.2 metros

• Stock de repuestos y soporte técnico permanente

• Apto para residuos orgánicos, inorgánicos, peligrosos, aprovechables y no aprovechables

• Disponible para residuos industriales y residuos de construcción en versión personalizada

• Sistema Quick Changeover and Setup

• No requiere personal especializado para la operación

descargue esta y otra información referente en: 
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ES IMPRESCINDIBLE LEER DETENIDAMENTE LAS NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD RECOGIDAS EN EL APARTADO 

SIGUIENTE ANTES DE INICIAR LA UTILIZACIÓN DE LA MÁQUINA

Es imprescindible para un funcionamiento seguro de la máquina leer detenidamente y cumplir todas las indicaciones de 
seguridad recogidas en el presente manual. La máquina incorpora rótulos de seguridad que deben mantenerse en perfec-
to estado, con el �n de permitir el cumplimiento de sus indicaciones al operador. En caso de deterioro deben ser sustitu-
idos. Las normas de seguridad de obligado cumplimiento aquí expuestas deben entenderse como una lista indicativa y no 
exhaustiva, dado que no es posible indicar todas las situaciones peligrosas que se pueden dar. Ante la identi�cación de 
una situación peligrosa detectada durante el manejo de la máquina, se debe detener la operación de la misma y consultar 
al responsable inmediato antes de continuar su manejo, en caso necesario rogamos se ponga en contacto con el provee-
dor.  
Los mensajes de seguridad se indican en el presente manual precedidos del símbolo de aviso:  

Mensajes indicados con la palabra “PELIGRO”: La no observancia de los mensajes de seguridad acompañados del término 
“PELIGRO” pueden derivar en una situación de peligro inminente o potencial que, si no se evita, puede ocasionar lesiones 
moderadas o graves o incluso la muerte del operador y/o las personas que se encuentren en las inmediaciones de la 
máquina. Mensajes indicados con la palabra “IMPORTANTE”: La no observancia de los mensajes de seguridad acompaña-
dos del término “IMPORTANTE” pueden suponer un mal uso de la máquina y causar daños en la misma.  

MEDIDAS PREVENTIVAS DURANTE EL TRANSPORTE   
Para el transporte no se requiere desmontar ningún componente sin embargo el proveedor podría hacerlo por facilidad 
de montaje y dadas las situaciones especí�cas del emplazamiento.  
Normas para el transporte de la máquina en un camión:   
Será �rmemente amarrada para evitar el desplazamiento de la carga durante el transporte.   

MEDIDAS PREVENTIVAS DURANTE LA UTILIZACIÓN  

MANTENGASE  A UNA DISTANCIA PRUDENTE DE LOS ELEMENTOS DINAMICOS DEL EQUIPO

PRESCRIPCIONES DE SEGURIDAD DE CARÁCTER GENERAL:
• Cada vez que vaya a utilizar, revise previamente todas las partes móviles para comprobar que se encuentren en condi-
ciones de operación apropiadas.  
• Si algún componente presenta daños visibles o no se desplaza correctamente durante la inspección, no utilice el 
equipo hasta que se subsane esta de�ciencia.  
• Utilice sólo piezas de repuesto originales entregados directamente del proveedor. Cualquier otro tipo de pieza com-
promete seriamente la calidad y seguridad diseñada en este equipo.
• No debe dar un mal uso a la unidad. Sólo realice las funciones para las cuales está diseñada.  No exceda los límites de 
peso máximo indicado en la placa del equipo e señales de advertencia
• No introduzca materiales pétreos, aparatos voluminosos no elásticos, piezas metálicas superiores a los 4 kg o 20 cm 
en su longitud más larga, troncos o maderas superiores a los 20 cm o 4 kg, tampoco vidrios con �los cortantes o elementos 
punzantes.
• No arroje los materiales desde una altura superior a 1m.
• Mantenga el equipo limpio y cumpla al pie de la letra las acciones pre y post operativas
• Sustituya el cable de tensión de red si éste está dañado. Procure que el cable de tensión de red no se pueda dañar si 
queda atrapado.  
• No utilice para realizar juegos o probar la resistencia última de la máquina.
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Para el desarme de la banda bastará con tirar del pasador para que la 

misma quede dividida y pueda extraerse ya sea para cambio, reparación, 

limpieza u otro.  De la misma manera, bastara juntar la banda y cruzar un 

pasador para que quede armada, luego se hace el tensionado y estará 

lista para operar. El tiempo aproximado para esto una vez que se ha 

destensado la banda se calcula entre 60 y 90 segundos si no hubiere 

algún daño ajeno sobre la grapa.

El desmontaje y montaje de todo el tren de arrastre donde se incluye 

el tambor, chumaceras, matrimonio, motor y reductor se ejecuta con 

la simple extracción de los pernos indicados en una labor que resul-

ta sencilla inclusive si lo es realizado por personal no especializado 

con el �n de realizar operaciones de mantenimiento e incluso para 

limpieza exhaustiva. Con la herramienta adecuada y el soporte cor-

recto la operación deberá demorar no más de 4 minutos .

El montaje y desmontaje de los rodillos soporte, tensores y guía 

se ponen en posición y se ajusta la tuerca, siendo esta operación 

una de las sencillas en el montaje y mantenimiento del equipo, 

considerando que tiene dos puntos de apoyo, la operación es 

entre 15 y 20 segundos para un solo operario y hasta de menos 

de 10 segundos entre dos personas, una de cada lado.

El sistema tensor que va unido obviamente al tambor de 

cola permite un fácil mantenimiento gracias al sistema 

quick changeover and setup puesto que lleva chumaceras 

cajeras (partidas) que permiten extraer el eje y los 

rodamientos de manera fácil con tanto solo extraer la car-

casa, facilitando el cambio de los elementos rodantes sin 

tener que desarmar el tensor completo. Una operación que 

lleva entre 30 y 60 segundos por cada lado. 
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Nota: Las marcas, denominaciones y logotipos exhibidos son propiedad exclusiva de sus respectivos titulares. Su uso tiene únicamente carácter 

informativo para identi�car equipos y soluciones tecnológicas diseñadas y fabricadas por Diego Patricio Togra Cáceres, instaladas en instituciones 

públicas y privadas del sector de Gestión de Residuos Sólidos en Ecuador.

Para mí es un honor que estas instituciones, referentes en el sector, hayan incorporado mis máquinas y tecnología en sus procesos operativos, ya 

sea mediante contratación directa o participación a través de contratistas principales. 

La inclusión de los logotipos no implica relación comercial vigente, patrocinio, alianza estratégica, respaldo institucional ni autorización expresa de 

las entidades mencionadas. Su presencia responde exclusivamente a la referencia técnica y documental de proyectos y equipos efectivamente 

instalados.

by Diego Togra C.

� !"#$%&%#'(!)�$#�&!'(*+#,�*+-)(#�.�"*/%0 *"%1'� 23%$*

El proceso de calibración es extremadamente sencillo, 

bastará con girar la perilla hasta que considere el opera-

dor una velocidad confortable para operar.  El sistema 

viene con un sistema de seguridad para no exceder los 

límites y hacer que la operación siempre sea segura.
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asesoría 

permanente

diseño        

personalizado

apdate 

a 3Fases

mantenimiento 

preventivo

www.tosca.ec

El equipo incluye a más de la instalación y puesta en marcha

• Disponible en longitudes desde 2 metros hasta 24 metros 

• Ancho disponible máximo 1.2 metros

• Stock de repuestos y soporte técnico permanente

• Apto para residuos orgánicos, inorgánicos, peligrosos, aprovechables y no aprovechables

• Disponible para residuos industriales y residuos de construcción en versión personalizada

• Sistema Quick Changeover and Setup

• No requiere personal especializado para la operación

descargue esta y otra información referente en: 
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ES IMPRESCINDIBLE LEER DETENIDAMENTE LAS NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD RECOGIDAS EN EL APARTADO 

SIGUIENTE ANTES DE INICIAR LA UTILIZACIÓN DE LA MÁQUINA

Es imprescindible para un funcionamiento seguro de la máquina leer detenidamente y cumplir todas las indicaciones de 
seguridad recogidas en el presente manual. La máquina incorpora rótulos de seguridad que deben mantenerse en perfec-
to estado, con el �n de permitir el cumplimiento de sus indicaciones al operador. En caso de deterioro deben ser sustitu-
idos. Las normas de seguridad de obligado cumplimiento aquí expuestas deben entenderse como una lista indicativa y no 
exhaustiva, dado que no es posible indicar todas las situaciones peligrosas que se pueden dar. Ante la identi�cación de 
una situación peligrosa detectada durante el manejo de la máquina, se debe detener la operación de la misma y consultar 
al responsable inmediato antes de continuar su manejo, en caso necesario rogamos se ponga en contacto con el provee-
dor.  
Los mensajes de seguridad se indican en el presente manual precedidos del símbolo de aviso:  

Mensajes indicados con la palabra “PELIGRO”: La no observancia de los mensajes de seguridad acompañados del término 
“PELIGRO” pueden derivar en una situación de peligro inminente o potencial que, si no se evita, puede ocasionar lesiones 
moderadas o graves o incluso la muerte del operador y/o las personas que se encuentren en las inmediaciones de la 
máquina. Mensajes indicados con la palabra “IMPORTANTE”: La no observancia de los mensajes de seguridad acompaña-
dos del término “IMPORTANTE” pueden suponer un mal uso de la máquina y causar daños en la misma.  

MEDIDAS PREVENTIVAS DURANTE EL TRANSPORTE   
Para el transporte no se requiere desmontar ningún componente sin embargo el proveedor podría hacerlo por facilidad 
de montaje y dadas las situaciones especí�cas del emplazamiento.  
Normas para el transporte de la máquina en un camión:   
Será �rmemente amarrada para evitar el desplazamiento de la carga durante el transporte.   

MEDIDAS PREVENTIVAS DURANTE LA UTILIZACIÓN  

MANTENGASE  A UNA DISTANCIA PRUDENTE DE LOS ELEMENTOS DINAMICOS DEL EQUIPO

PRESCRIPCIONES DE SEGURIDAD DE CARÁCTER GENERAL:
• Cada vez que vaya a utilizar, revise previamente todas las partes móviles para comprobar que se encuentren en condi-
ciones de operación apropiadas.  
• Si algún componente presenta daños visibles o no se desplaza correctamente durante la inspección, no utilice el 
equipo hasta que se subsane esta de�ciencia.  
• Utilice sólo piezas de repuesto originales entregados directamente del proveedor. Cualquier otro tipo de pieza com-
promete seriamente la calidad y seguridad diseñada en este equipo.
• No debe dar un mal uso a la unidad. Sólo realice las funciones para las cuales está diseñada.  No exceda los límites de 
peso máximo indicado en la placa del equipo e señales de advertencia
• No introduzca materiales pétreos, aparatos voluminosos no elásticos, piezas metálicas superiores a los 4 kg o 20 cm 
en su longitud más larga, troncos o maderas superiores a los 20 cm o 4 kg, tampoco vidrios con �los cortantes o elementos 
punzantes.
• No arroje los materiales desde una altura superior a 1m.
• Mantenga el equipo limpio y cumpla al pie de la letra las acciones pre y post operativas
• Sustituya el cable de tensión de red si éste está dañado. Procure que el cable de tensión de red no se pueda dañar si 
queda atrapado.  
• No utilice para realizar juegos o probar la resistencia última de la máquina.

www.tosca.ec
descargue esta y otra información referente en: 

ingeniería robusta

SISTEMA DE CLASIFICACION NIVEL 2
PARA PLANTA DE TRATAMIENTO DE RSU (CUSTOM HEIGHT)



��������������������������������������������

��������������������������������������������������������������������������������������
��������������������

������������������� ��� ��° µ��¾�À��� ������ µ��¾���À��� ¾��¾����¾���À��� ��ÉÌÑ�¾ ��¾À�µ À ���¾���������¾���� ¾Ñ ��
 ������¾ ��Ò��� À�Ó�µÑ ��Ò�µ À��Ô� Ñ����° À�Õ������Ñ�Ñ ���Ö���� À���À��� ��ÉÌÑ�¾ ����É� Ñ����° À�� ��� ��° ��×¾�µ �
��¾���� ������ µ��¾���À��� ¾��¾����¾�����Ø � À ���¾������� ¾Ñ ��µ����� ����À��� ����� µ��¾�À����ÌÑ����ÌÑ����Ò���
��¾� �� �� µ��Ù�À À�������Ô���������� ��Ù ����Ø � À ���¾������� ¾Ñ �Õ��

��������������������
������� À���À�Ú��É�À����¾����¾�� �°�¾ �À��Ñ����° µ��¾�À��� ��ÉÌÑ�¾ Ó�Ñ¾��Û��¾��������É����À�����Ù������Ù ��¾���À��Ü�ÝÞÓ�
µ�¾��Ò�µ µ� ��ß¾�� �àâ��ââä�åÕ��¾����À��Ñ����° ������Û��¾�������À�Ú�¾������ ��¾� ��¾���� ���¾���Ñµµ��¾���ÌÑ��������¾µ���
��� �µ�¾����Ò�¾�À��Ñ����° ����À��Ñ¾���À�� À�µÑ À�Õ��¾�µ ���À��ÌÑ��� ����Ñ µ��¾�À���¾µ�¾À������ Þ� Ù�����À�Ú����ÞÑ������
�����µ����À������Þ�¾µ� ��Û����¾����¾����µ�¾����À���� Ú æ���¾����ÌÑ��������ç�Ñ����° ¾À��� ��ÉÌÑ�¾ Õ��

����������������������������������
�¾�µ ���À��ÌÑ��������ÀÑ°µ �Ñ¾� µµ�À�¾������À�Ú����ÞÑ�����������µ����À������Þ�¾µ� ��Û����¾����¾����µ�¾����À���� Ú æ��
�¾����ÌÑ��������ç�Ñ����° ¾À��� ��ÉÌÑ�¾ Õ���µì��µ�¾����À�Ú��É���¾���Ñ¾�Ú���ÌÑß¾��ÌÑ�� À����Þ×¾�� ���Þ� ��¾� µ��¾�
Ù�Þ�¾��Ó�À�Ú�À ��¾�����Ø ��° À��Ô�µÑÔ �ÑÚ�µ µ��¾��� �µ�¾�µ�À �������À����������¾ ��À���µ�¾����À���� Ú æ��Ô��¾�� ���µ�
Ñ� ���������� �����ÌÑ��� ¾�æ�¾�� ��ÉÌÑ�¾ Õ��

������������������������������
��������� ����Ñ�� ���¾µ�����À������ ����¾���Ú �Þ�Ó����¾�µ�� ������¾����¾�µ�¾��À�� µ��¾� �ÞÑ¾���� �É������Õ��
���Ú� Ý������¾µ�� ��À���� Ú�����À��µ�¾�����À�Ú��É���� ���¾�����µ��¾���Õ��
��Ú��É��Û����������Ñ��¾������À���¾��Þß ���çµ���µ �Þ�¾�� ������� ¾�������Ú� Ý�������¾µ�� ����À��� ��� ¾� �� �Ú�ç¾�À�Ú��É¾�
��� ���¾�����µ��¾���Õ��
���� ���À������Þ�¾µ� �À�Ú��É���� ��À�� µ��Ù À�Õ
��¾Þ ��¾�µ�¾��À�� µ��¾�ÌÑ��¾���Û��� �¾�¾Þ×¾������¾����Û�� Ø����Ú�����À�¾����À����ÌÑ����ÌÑ��µ�������� ��Ñ�ÒÑ¾µ���
¾ ���¾��Õ
�������ÌÑ�����ÑÙ��� �À�Ò�µÑ�� À��¾���� �� ¾ÌÑ�������ÒÑ�� ��Ù�À�¾��� �Þ×¾�À�����Ò�µ��Ó������ÑÀ�¾���¾���¾��¾� ����� �� ¾ÌÑ��
¾Ñ�Ù ��¾���Ô���¾������¾�µ�¾� µ���µ�¾�������Ù��À��Õ��
� � �À ���¾�µ��Ó�Ñ¾�µ ��¾��� µ��Ù�����Ú���¾�í� �µì î
�Ñ ¾À��ÌÑ��� �À���������ÌÑ������������¾��� µ��Ù��í� ��î
������À��ÑÙ��� ��×Ú�� ��¾�������ÌÑ�������¾�µ�� ����ÌÑ��������� À��� � ÞÑ����������Õ��
�������ÌÑ���������¾� ��� �ÞÑ¾ �Ò �� �À��µ ��Ú� µ��¾Ó�������� À���À�Ú��À���¾�������ÌÑ����Ô�ì µ������� æÑ�����µ�¾Ò����� �
� ���¾À�µ µ��¾���� �µ À ���¾�����ÌÑ���
���� ���� �� ���æ À����Ú���� �Ú ¾À ��� ¾����� À�� �¾��À�Ú��É���Ú��� � ������ïð�ÝÞÖ�à��¾�µ À �À��µ �Þ Õ
����æ �� ×¾�µ ��¾��� ����ÀÑ��� À��ç���µ��Õ� � ��� ��� À�Ú�� � ¾° �� ��Ú��� � � Ú ¾À �� ���� �� �ç����Ó� À����Ù�¾���Ó� ���° ��
���É��µ ���Ñ��������� �����ò�ÝÞ���àð�µ���¾��Ñ���¾Þ��ÑÀ��É��� �Þ Ó�����ÀÑ����¾ÀÑ���� ����Ñ��Úæ������Ñ��������� �òÝÞÕ����
 ���æ �� ÞÑ �ÀÑ� ¾���� ����� µ��¾�¾��� ���� ������À����Õ�
� ���µ�� ���æ��Ù�À�����µ�¾�Ò�����µ��� ¾�����������¾�����Ñ¾° ¾���Õ�
�����¾ À �� �æ��¾ À ����À�Ú��É����µ�À��� �� �������° �Þ�¾�� ��À����ÌÑ����Ô�� ��¾���µµ��¾�Ù��Ñ ��À����À�������µ�����
¾�¾���Õ�
ó������ ����À��� ����� µ��¾����µ�¾��À�� ����� ¾��¾����¾��� Ñ��¾���������� ¾��¾����¾���ÌÑ��À�Ú��ì µ���������� �

À���À��� ��ÉÌÑ�¾ �À�� µÑ��À�� �������¾� ���¾����ÌÑ��ì µ��������Ù��À���À����ÌÑ�����¾�� �����Ô���������� µ��¾Õ

www.tosca.ec
descargue esta y otra información referente en: 

ingeniería robusta

SISTEMA DE CLASIFICACION NIVEL 2
PARA PLANTA DE TRATAMIENTO DE RSU (CUSTOM HEIGHT)



��������������

�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������
����������������������
�� ��������������������������������������������������� ������������������������������������������������
�� �����������������°�����������������������������µ��°�������������������¾À�������
�� ����É���Ì�������µ����������������������������������������Ñ���������¾À�������������������À���À�����������°�����
°���������� ���������������������É������������

����� �������������� �� ���� �������������� ����������������Ñ������������������� ������������������� ������ ���������
���������������������������������������Ò�������À����������������������������������������������������������������
����������������������������¾À�����

Ó�Ô���Õ���Ó�Ö��Ô����������������Ô�×��Ø����Ù�Ú��Û��Õ���Õ��Û���Ù�Ó����Ü�Ó�Ô��Õ����Ù�
Õ��Ý��Ô��

������������������������Þ���Ó����������������Õ������Ô���Ù��ß��Õ��Ô���Õ���Ó���à

������������������������������������������������������������������������������������������������������Ò�����
É���������������������������������
���������������µ������������������������â°�����������������À������

����Û�Ô�����Ó�����Ù����������������Û�äå��Û��Ô��ß����Ù��ß��Õ���Û�æ�Ô�ÛÓ���Ó��Ô��Ô��Ù����Ô�
Ô���Ù������Ó�Ö���

������������������������������������������������������������������������������������

��������������������������������������������������������������������������������������

����������������������������������������������������������������������������

���������������������������������������������������������

www.tosca.ec
descargue esta y otra información referente en: 

ingeniería robusta

SISTEMA DE CLASIFICACION NIVEL 2
PARA PLANTA DE TRATAMIENTO DE RSU (CUSTOM HEIGHT)



����������������������������������

Para el desarme de la banda bastará con tirar del pasador para que la 

misma quede dividida y pueda extraerse ya sea para cambio, reparación, 

limpieza u otro.  De la misma manera, bastara juntar la banda y cruzar un 

pasador para que quede armada, luego se hace el tensionado y estará 

lista para operar. El tiempo aproximado para esto una vez que se ha 

destensado la banda se calcula entre 60 y 90 segundos si no hubiere 

algún daño ajeno sobre la grapa.

El desmontaje y montaje de todo el tren de arrastre donde se incluye 

el tambor, chumaceras, matrimonio, motor y reductor se ejecuta con 

la simple extracción de los pernos indicados en una labor que resul-

ta sencilla inclusive si lo es realizado por personal no especializado 

con el �n de realizar operaciones de mantenimiento e incluso para 

limpieza exhaustiva. Con la herramienta adecuada y el soporte cor-

recto la operación deberá demorar no más de 4 minutos .

El montaje y desmontaje de los rodillos soporte, tensores y guía 

se ponen en posición y se ajusta la tuerca, siendo esta operación 

una de las sencillas en el montaje y mantenimiento del equipo, 

considerando que tiene dos puntos de apoyo, la operación es 

entre 15 y 20 segundos para un solo operario y hasta de menos 

de 10 segundos entre dos personas, una de cada lado.

El sistema tensor que va unido obviamente al tambor de 

cola permite un fácil mantenimiento gracias al sistema 

quick changeover and setup puesto que lleva chumaceras 

cajeras (partidas) que permiten extraer el eje y los 

rodamientos de manera fácil con tanto solo extraer la car-

casa, facilitando el cambio de los elementos rodantes sin 

tener que desarmar el tensor completo. Una operación que 

lleva entre 30 y 60 segundos por cada lado. 
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Nota: Las marcas, denominaciones y logotipos exhibidos son propiedad exclusiva de sus respectivos titulares. Su uso tiene únicamente carácter 

informativo para identi�car equipos y soluciones tecnológicas diseñadas y fabricadas por Diego Patricio Togra Cáceres, instaladas en instituciones 

públicas y privadas del sector de Gestión de Residuos Sólidos en Ecuador.

Para mí es un honor que estas instituciones, referentes en el sector, hayan incorporado mis máquinas y tecnología en sus procesos operativos, ya 

sea mediante contratación directa o participación a través de contratistas principales. 

La inclusión de los logotipos no implica relación comercial vigente, patrocinio, alianza estratégica, respaldo institucional ni autorización expresa de 

las entidades mencionadas. Su presencia responde exclusivamente a la referencia técnica y documental de proyectos y equipos efectivamente 

instalados.

by Diego Togra C.
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El proceso de calibración es extremadamente sencillo, 

bastará con girar la perilla hasta que considere el opera-

dor una velocidad confortable para operar.  El sistema 

viene con un sistema de seguridad para no exceder los 

límites y hacer que la operación siempre sea segura.

SISTEMA DE CLASIFICACION NIVEL 2
PARA PLANTA DE TRATAMIENTO DE RSU (CUSTOM HEIGHT)







SISTEMA DE TRANSORTE DE ORGANICOS

PARA PLANTA DE TRATAMIENTO DE RSU 

asesoría 

permanente

diseño        

personalizado

apdate 

a 3Fases

mantenimiento 

preventivo
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El equipo incluye a más de la instalación y puesta en marcha

• Disponible en longitudes desde 2 metros hasta 24 metros 

• Ancho disponible máximo 1.2 metros

• Stock de repuestos y soporte técnico permanente

• Apto para residuos orgánicos, inorgánicos, peligrosos, aprovechables y no aprovechables

• Disponible para residuos industriales y residuos de construcción en versión personalizada

• Con sistema extremo de blindaje de contaminantes al interior de la mesa

• Sistema Quick Changeover and Setup

• No requiere personal especializado para la operación

descargue esta y otra información referente en: 
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ES IMPRESCINDIBLE LEER DETENIDAMENTE LAS NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD RECOGIDAS EN EL APARTADO 

SIGUIENTE ANTES DE INICIAR LA UTILIZACIÓN DE LA MÁQUINA

Es imprescindible para un funcionamiento seguro de la máquina leer detenidamente y cumplir todas las indicaciones de 
seguridad recogidas en el presente manual. La máquina incorpora rótulos de seguridad que deben mantenerse en perfec-
to estado, con el �n de permitir el cumplimiento de sus indicaciones al operador. En caso de deterioro deben ser sustitu-
idos. Las normas de seguridad de obligado cumplimiento aquí expuestas deben entenderse como una lista indicativa y no 
exhaustiva, dado que no es posible indicar todas las situaciones peligrosas que se pueden dar. Ante la identi�cación de 
una situación peligrosa detectada durante el manejo de la máquina, se debe detener la operación de la misma y consultar 
al responsable inmediato antes de continuar su manejo, en caso necesario rogamos se ponga en contacto con el provee-
dor.  
Los mensajes de seguridad se indican en el presente manual precedidos del símbolo de aviso:  

Mensajes indicados con la palabra “PELIGRO”: La no observancia de los mensajes de seguridad acompañados del término 
“PELIGRO” pueden derivar en una situación de peligro inminente o potencial que, si no se evita, puede ocasionar lesiones 
moderadas o graves o incluso la muerte del operador y/o las personas que se encuentren en las inmediaciones de la 
máquina. Mensajes indicados con la palabra “IMPORTANTE”: La no observancia de los mensajes de seguridad acompaña-
dos del término “IMPORTANTE” pueden suponer un mal uso de la máquina y causar daños en la misma.  

MEDIDAS PREVENTIVAS DURANTE EL TRANSPORTE   
Para el transporte no se requiere desmontar ningún componente sin embargo el proveedor podría hacerlo por facilidad 
de montaje y dadas las situaciones especí�cas del emplazamiento.  
Normas para el transporte de la máquina en un camión:   
Será �rmemente amarrada para evitar el desplazamiento de la carga durante el transporte.   

MEDIDAS PREVENTIVAS DURANTE LA UTILIZACIÓN  

MANTENGASE  A UNA DISTANCIA PRUDENTE DE LOS ELEMENTOS DINAMICOS DEL EQUIPO

PRESCRIPCIONES DE SEGURIDAD DE CARÁCTER GENERAL:
• Cada vez que vaya a utilizar, revise previamente todas las partes móviles para comprobar que se encuentren en condi-
ciones de operación apropiadas.  
• Si algún componente presenta daños visibles o no se desplaza correctamente durante la inspección, no utilice el 
equipo hasta que se subsane esta de�ciencia.  
• Utilice sólo piezas de repuesto originales entregados directamente del proveedor. Cualquier otro tipo de pieza com-
promete seriamente la calidad y seguridad diseñada en este equipo.
• No debe dar un mal uso a la unidad. Sólo realice las funciones para las cuales está diseñada.  No exceda los límites de 
peso máximo indicado en la placa del equipo e señales de advertencia
• No introduzca materiales pétreos, aparatos voluminosos no elásticos, piezas metálicas superiores a los 4 kg o 20 cm 
en su longitud más larga, troncos o maderas superiores a los 20 cm o 4 kg, tampoco vidrios con �los cortantes o elementos 
punzantes.
• No arroje los materiales desde una altura superior a 1m.
• Mantenga el equipo limpio y cumpla al pie de la letra las acciones pre y post operativas
• Sustituya el cable de tensión de red si éste está dañado. Procure que el cable de tensión de red no se pueda dañar si 
queda atrapado.  
• No utilice para realizar juegos o probar la resistencia última de la máquina.
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Para el desarme de la banda bastará con tirar del pasador para que la 

misma quede dividida y pueda extraerse ya sea para cambio, reparación, 

limpieza u otro.  De la misma manera, bastara juntar la banda y cruzar un 

pasador para que quede armada, luego se hace el tensionado y estará 

lista para operar. El tiempo aproximado para esto una vez que se ha 

destensado la banda se calcula entre 60 y 90 segundos si no hubiere 

algún daño ajeno sobre la grapa.

El desmontaje y montaje de todo el tren de arrastre donde se incluye 

el tambor, chumaceras, matrimonio, motor y reductor se ejecuta con 

la simple extracción de los pernos indicados en una labor que resul-

ta sencilla inclusive si lo es realizado por personal no especializado 

con el �n de realizar operaciones de mantenimiento e incluso para 

limpieza exhaustiva. Con la herramienta adecuada y el soporte cor-

recto la operación deberá demorar no más de 4 minutos .

El montaje y desmontaje de los rodillos soporte, tensores y guía 

se ponen en posición y se ajusta la tuerca, siendo esta operación 

una de las sencillas en el montaje y mantenimiento del equipo, 

considerando que tiene dos puntos de apoyo, la operación es 

entre 15 y 20 segundos para un solo operario y hasta de menos 

de 10 segundos entre dos personas, una de cada lado.

El sistema tensor que va unido obviamente al tambor de 

cola permite un fácil mantenimiento gracias al sistema 

quick changeover and setup puesto que lleva chumaceras 

cajeras (partidas) que permiten extraer el eje y los 

rodamientos de manera fácil con tanto solo extraer la car-

casa, facilitando el cambio de los elementos rodantes sin 

tener que desarmar el tensor completo. Una operación que 

lleva entre 30 y 60 segundos por cada lado. 
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Nota: Las marcas, denominaciones y logotipos exhibidos son propiedad exclusiva de sus respectivos titulares. Su uso tiene únicamente carácter 

informativo para identi�car equipos y soluciones tecnológicas diseñadas y fabricadas por Diego Patricio Togra Cáceres, instaladas en instituciones 

públicas y privadas del sector de Gestión de Residuos Sólidos en Ecuador.

Para mí es un honor que estas instituciones, referentes en el sector, hayan incorporado mis máquinas y tecnología en sus procesos operativos, ya 

sea mediante contratación directa o participación a través de contratistas principales. 

La inclusión de los logotipos no implica relación comercial vigente, patrocinio, alianza estratégica, respaldo institucional ni autorización expresa de 

las entidades mencionadas. Su presencia responde exclusivamente a la referencia técnica y documental de proyectos y equipos efectivamente 

instalados.

by Diego Togra C.
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El proceso de calibración es extremadamente sencillo, 

bastará con girar la perilla hasta que considere el opera-

dor una velocidad confortable para operar.  El sistema 

viene con un sistema de seguridad para no exceder los 

límites y hacer que la operación siempre sea segura.
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El equipo incluye a más de la instalación y puesta en marcha

• Disponible en longitudes desde 1,5 metros hasta 12 metros 

• Ancho disponible máximo 1.2 metros

• Stock de repuestos y soporte técnico permanente

• Apto para residuos orgánicos, inorgánicos, peligrosos, aprovechables y no aprovechables

• Disponible para residuos industriales y residuos de construcción en versión personalizada

• Sistema Quick Changeover and Setup

• No requiere personal especializado para la operación

descargue esta y otra información referente en: 
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ES IMPRESCINDIBLE LEER DETENIDAMENTE LAS NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD RECOGIDAS EN EL APARTADO 

SIGUIENTE ANTES DE INICIAR LA UTILIZACIÓN DE LA MÁQUINA

Es imprescindible para un funcionamiento seguro de la máquina leer detenidamente y cumplir todas las indicaciones de 
seguridad recogidas en el presente manual. La máquina incorpora rótulos de seguridad que deben mantenerse en perfec-
to estado, con el �n de permitir el cumplimiento de sus indicaciones al operador. En caso de deterioro deben ser sustitu-
idos. Las normas de seguridad de obligado cumplimiento aquí expuestas deben entenderse como una lista indicativa y no 
exhaustiva, dado que no es posible indicar todas las situaciones peligrosas que se pueden dar. Ante la identi�cación de 
una situación peligrosa detectada durante el manejo de la máquina, se debe detener la operación de la misma y consultar 
al responsable inmediato antes de continuar su manejo, en caso necesario rogamos se ponga en contacto con el provee-
dor.  
Los mensajes de seguridad se indican en el presente manual precedidos del símbolo de aviso:  

Mensajes indicados con la palabra “PELIGRO”: La no observancia de los mensajes de seguridad acompañados del término 
“PELIGRO” pueden derivar en una situación de peligro inminente o potencial que, si no se evita, puede ocasionar lesiones 
moderadas o graves o incluso la muerte del operador y/o las personas que se encuentren en las inmediaciones de la 
máquina. Mensajes indicados con la palabra “IMPORTANTE”: La no observancia de los mensajes de seguridad acompaña-
dos del término “IMPORTANTE” pueden suponer un mal uso de la máquina y causar daños en la misma.  

MEDIDAS PREVENTIVAS DURANTE EL TRANSPORTE   
Para el transporte no se requiere desmontar ningún componente sin embargo el proveedor podría hacerlo por facilidad 
de montaje y dadas las situaciones especí�cas del emplazamiento.  
Normas para el transporte de la máquina en un camión:   
Será �rmemente amarrada para evitar el desplazamiento de la carga durante el transporte.   

MEDIDAS PREVENTIVAS DURANTE LA UTILIZACIÓN  

MANTENGASE  A UNA DISTANCIA PRUDENTE DE LOS ELEMENTOS DINAMICOS DEL EQUIPO

PRESCRIPCIONES DE SEGURIDAD DE CARÁCTER GENERAL:
• Cada vez que vaya a utilizar, revise previamente todas las partes móviles para comprobar que se encuentren en condi-
ciones de operación apropiadas.  
• Si algún componente presenta daños visibles o no se desplaza correctamente durante la inspección, no utilice el 
equipo hasta que se subsane esta de�ciencia.  
• Utilice sólo piezas de repuesto originales entregados directamente del proveedor. Cualquier otro tipo de pieza com-
promete seriamente la calidad y seguridad diseñada en este equipo.
• No debe dar un mal uso a la unidad. Sólo realice las funciones para las cuales está diseñada.  No exceda los límites de 
peso máximo indicado en la placa del equipo e señales de advertencia
• No introduzca materiales pétreos, aparatos voluminosos no elásticos, piezas metálicas superiores a los 4 kg o 20 cm 
en su longitud más larga, troncos o maderas superiores a los 20 cm o 4 kg, tampoco vidrios con �los cortantes o elementos 
punzantes.
• No arroje los materiales desde una altura superior a 1m.
• Mantenga el equipo limpio y cumpla al pie de la letra las acciones pre y post operativas
• Sustituya el cable de tensión de red si éste está dañado. Procure que el cable de tensión de red no se pueda dañar si 
queda atrapado.  
• No utilice para realizar juegos o probar la resistencia última de la máquina.
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SISTEMA DE ALIMENTACION
PARA PLANTA DE TRATAMIENTO DE RSU (MESA A NIVEL DE PISO)
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Para el desarme de la banda bastará con tirar del pasador para que la 
misma quede dividida y pueda extraerse ya sea para cambio, reparación, 
limpieza u otro.  De la misma manera, bastara juntar la banda y cruzar un 
pasador para que quede armada, luego se hace el tensionado y estará 
lista para operar. El tiempo aproximado para esto una vez que se ha 
destensado la banda se calcula entre 60 y 90 segundos si no hubiere 
algún daño ajeno sobre la grapa.

El desmontaje y montaje de todo el tren de arrastre donde se incluye 
el tambor, chumaceras, matrimonio, motor y reductor se ejecuta con 
la simple extracción de los pernos indicados en una labor que resul-
ta sencilla inclusive si lo es realizado por personal no especializado 
con el %n de realizar operaciones de mantenimiento e incluso para 
limpieza exhaustiva. Con la herramienta adecuada y el soporte cor-
recto la operación deberá demorar no más de 4 minutos .

El montaje y desmontaje de los rodillos soporte, tensores y guía 
se ponen en posición y se ajusta la tuerca, siendo esta operación 
una de las sencillas en el montaje y mantenimiento del equipo, 
considerando que tiene dos puntos de apoyo, la operación es 
entre 15 y 20 segundos para un solo operario y hasta de menos 
de 10 segundos entre dos personas, una de cada lado.

El sistema tensor que va unido obviamente al tambor de 
cola permite un fácil mantenimiento gracias al sistema 
quick changeover and setup puesto que lleva chumaceras 
cajeras (partidas) que permiten extraer el eje y los 
rodamientos de manera fácil con tanto solo extraer la car-
casa, facilitando el cambio de los elementos rodantes sin 
tener que desarmar el tensor completo. Una operación que 
lleva entre 30 y 60 segundos por cada lado. 
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Nota: Las marcas, denominaciones y logotipos exhibidos son propiedad exclusiva de sus respectivos titulares. Su uso tiene únicamente carácter 
informativo para identi%car equipos y soluciones tecnológicas diseñadas y fabricadas por Diego Patricio Togra Cáceres, instaladas en instituciones 
públicas y privadas del sector de Gestión de Residuos Sólidos en Ecuador.
Para mí es un honor que estas instituciones, referentes en el sector, hayan incorporado mis máquinas y tecnología en sus procesos operativos, ya 
sea mediante contratación directa o participación a través de contratistas principales. 
La inclusión de los logotipos no implica relación comercial vigente, patrocinio, alianza estratégica, respaldo institucional ni autorización expresa de 
las entidades mencionadas. Su presencia responde exclusivamente a la referencia técnica y documental de proyectos y equipos efectivamente 
instalados.

by Diego Togra C.
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El proceso de calibración es extremadamente sencillo, 
bastará con girar la perilla hasta que considere el opera-
dor una velocidad confortable para operar.  El sistema 
viene con un sistema de seguridad para no exceder los 
límites y hacer que la operación siempre sea segura.







SISTEMA DE COMPACTACION DE RESIDUOS 

NO CLASIFICADOS

asesoría 

permanente

diseño        

personalizado

apdate 

a 3Fases

mantenimiento 

preventivo
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El equipo incluye a más de la instalación y puesta en marcha

• Disponible en todas las dimensiones de pacas del mercado

• Stock de repuestos y soporte técnico permanente

• Apto para residuos orgánicos, inorgánicos, peligrosos, aprovechables y no aprovechables

• Disponible para residuos industriales en versión personalizada

• Sistema Quick Changeover and Setup

• No requiere personal especializado para la operación

descargue esta y otra información referente en: 
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Tamaño de Paca: 1200mm x 800mm x 800mm (expandible en altura hasta 1000mm).

Sistema de alta velocidad de aproximación con relación a velocidad de compactación 60% superior.

Bastidor en Acero al Carbono ASTM36 per�l especial 160x50x16 para soportantes frontales y per�l UPN 120mm para so-

portantes posteriores.

Caja de compactación en per�lería con módulo resistente a la sección respecto a X de 11,1cm3.

Martillo de compactación en Acero al carbono ASTM36 espesores 8mm estructurado en paneles de 200mm x 600mm, con 

4 ranuras de amarre, oreja de unión a ojo de vástago 25mm de espesor. Con cubierta en Nylon de 120mm x 192mm.

Guías laterales con soportes a 45° para contra esfuerzo de 300mm x 424mm – Super�cie de contacto 0,03m3 con cubierta 

en PA66.

Base falsa de soporte y expulsión en Acero al carbono ASTM 36 espesor 8mm. Pines Acero al carbono AISI 4340 Diámetro 

14mm.

Sistema de cierre rápido en Acero al carbono AISI 4340 de dos enclavamientos.

Compuerta abatible frontal en Chapa perforada / Ducto frontal del 20%.

Cilindro Hidráulico principal para alta velocidad, cromado, con presión de prueba 300 Bar. Longitud 850mm de carrera y 

diámetro de pistón 120mm Con cromado duro.

Mecanismo hidráulico de expulsión de pacas con potencia 6,6 KW. Cilindro hidráulico de longitud de carrera 600mm y 

pistón de diámetro  70mm.

Par de expulsión 22290 Nm.

Grupo hidráulico: Dos Bombas de paletas 3500 PSI, Manifold, Válvulas solenoide CETOP 5,

220V, Manómetro, Válvula de sobrepresión, �ltros, nivel. Depósito de aceite de 25 galones.

Motor trifásico con variador de frecuencia con base ajustable a Motor trifásico en fase de repotenciación.  

Sistema Hidráulico autorregulado de caudal variable. 

Centro de control a distancia 10m. 

Luz de alerta; encendido y en funcionamiento. 

Presostato 2000 PSI. 

Motor trifásico con variador de frecuencia 7,5 KW. 

Mangueras SAE 100R2 para trabajo con válvula CETOP 5. 

Recubrimiento con fondo anticorrosivo y recubrimiento exterior de poliuretano 2mils. 

Tablero eléctrico de control en modos Manual y Automático (push ang go).

Mando cableado a distancia 3000mm.

Horómetro con alertas sonoras. 

Incluye coche para movilización de pacas. 

Con�guración y cambio rápido del sistema (Sistema Quick Changeover and Setup de todos los elementos)

Sistema compatible para trabajar con energía trifásica cuando así se requiera

ingeniería robusta

FICHA TECNICA 

Sistema de compactación de residuos 

no clasificados 1200
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ES IMPRESCINDIBLE LEER DETENIDAMENTE LAS NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD RECOGIDAS EN EL APARTADO 

SIGUIENTE ANTES DE INICIAR LA UTILIZACIÓN DE LA MÁQUINA

Es imprescindible para un funcionamiento seguro de la máquina leer detenidamente y cumplir todas las indicaciones de 
seguridad recogidas en el presente manual. La máquina incorpora rótulos de seguridad que deben mantenerse en perfec-
to estado, con el �n de permitir el cumplimiento de sus indicaciones al operador. En caso de deterioro deben ser sustitu-
idos. Las normas de seguridad de obligado cumplimiento aquí expuestas deben entenderse como una lista indicativa y no 
exhaustiva, dado que no es posible indicar todas las situaciones peligrosas que se pueden dar. Ante la identi�cación de 
una situación peligrosa detectada durante el manejo de la máquina, se debe detener la operación de la misma y consultar 
al responsable inmediato antes de continuar su manejo, en caso necesario rogamos se ponga en contacto con el provee-
dor.  
Los mensajes de seguridad se indican en el presente manual precedidos del símbolo de aviso:  

Mensajes indicados con la palabra “PELIGRO”: La no observancia de los mensajes de seguridad acompañados del término 
“PELIGRO” pueden derivar en una situación de peligro inminente o potencial que, si no se evita, puede ocasionar lesiones 
moderadas o graves o incluso la muerte del operador y/o las personas que se encuentren en las inmediaciones de la 
máquina. Mensajes indicados con la palabra “IMPORTANTE”: La no observancia de los mensajes de seguridad acompaña-
dos del término “IMPORTANTE” pueden suponer un mal uso de la máquina y causar daños en la misma.  

MEDIDAS PREVENTIVAS DURANTE EL TRANSPORTE   
Para el transporte no se requiere desmontar ningún componente sin embargo el proveedor podría hacerlo por facilidad 
de montaje y dadas las situaciones especí�cas del emplazamiento.  
Normas para el transporte de la máquina en un camión:   
Será �rmemente amarrada para evitar el desplazamiento de la carga durante el transporte.   

MEDIDAS PREVENTIVAS DURANTE LA UTILIZACIÓN  

MANTENGASE  A UNA DISTANCIA PRUDENTE DE LOS ELEMENTOS DINAMICOS DEL EQUIPO

PRESCRIPCIONES DE SEGURIDAD DE CARÁCTER GENERAL:
• Cada vez que vaya a utilizar, revise previamente todas las partes móviles para comprobar que se encuentren en condi-
ciones de operación apropiadas.  
• Si algún componente presenta daños visibles o no se desplaza correctamente durante la inspección, no utilice el 
equipo hasta que se subsane esta de�ciencia.  
• Utilice sólo piezas de repuesto originales entregados directamente del proveedor. Cualquier otro tipo de pieza com-
promete seriamente la calidad y seguridad diseñada en este equipo.
• No debe dar un mal uso a la unidad. Sólo realice las funciones para las cuales está diseñada.  No exceda los límites de 
peso máximo indicado en la placa del equipo e señales de advertencia
• No introduzca materiales pétreos, aparatos voluminosos no elásticos, piezas metálicas superiores a los 4 kg o 20 cm 
en su longitud más larga, troncos o maderas superiores a los 20 cm o 4 kg, tampoco vidrios con �los cortantes o elementos 
punzantes.
• No arroje los materiales desde una altura superior a 1m.
• Mantenga el equipo limpio y cumpla al pie de la letra las acciones pre y post operativas
• Sustituya el cable de tensión de red si éste está dañado. Procure que el cable de tensión de red no se pueda dañar si 
queda atrapado.  
• No utilice para realizar juegos o probar la resistencia última de la máquina.

ingeniería robusta
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Sistema de desmontaje rápido 

de martillo.  Solo se debe ex-

traer el pin sujeto por una 

arandela tipo Seeger.  Ex-

tracción en tiempo aproxima-

do 120 segundos.
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Nota: Las marcas, denominaciones y logotipos exhibidos son propiedad exclusiva de sus respectivos titulares. Su uso tiene únicamente carácter 

informativo para identi"car equipos y soluciones tecnológicas diseñadas y fabricadas por Diego Patricio Togra Cáceres, instaladas en instituciones 

públicas y privadas del sector de Gestión de Residuos Sólidos en Ecuador.

Para mí es un honor que estas instituciones, referentes en el sector, hayan incorporado mis máquinas y tecnología en sus procesos operativos, ya 

sea mediante contratación directa o participación a través de contratistas principales. 

La inclusión de los logotipos no implica relación comercial vigente, patrocinio, alianza estratégica, respaldo institucional ni autorización expresa de 

las entidades mencionadas. Su presencia responde exclusivamente a la referencia técnica y documental de proyectos y equipos efectivamente 

instalados.

by Diego Togra C.
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La calibración de la presión del 

sistema automático es tam-

bién directo con manipulación 

de la perilla indicada.  El siste-

ma hidráulico viene pre setea-

do para operarlo con seguri-

dad y dentro de parámetros 

controlados.

El cilindro actuador se extrae 

para mantenimiento con tan 

solo extraer 6 pernos en un 

tiempo menor a 6 minutos y 

se procede al izaje del mismo.  

Es autocentrante por lo que no 

requiere de maniobras com-

plejas.

Todo el sistema viene equipa-

do con ruptores rapidos por lo 

que la extracción de líneas de 

presión es instantaneo.  

Calibración rápida de presión 

manual de trabajo.  Giro de 

llave y ajuste instantáneo.  El 

Sistema viene con protec-

ciones para no sobrepasar pre-

siiones que afecten a algún 

elemento.

Cierre instantáeo con el me-

canismo de enclavamiento 

directo.  Solo requiere la 

aproximación de la puerta y el 

giro de la palanca.  No requi-

ere de mayor esfuerzo. 

SISTEMA DE COMPACTACION DE RESIDUOS 

NO CLASIFICADOS

Los sensores inductivos del 

sistema de control automático 

son facilmente extraíbles 

como indica la "gura, con 

sistemas de tuerca y contrat-

uerca para un desmontaje por 

calibración o mantenimiento 

rápido y preciso.







SISTEMA DE COMPACTACION DE RESIDUOS 

ORGANICOS

asesoría 

permanente

diseño        

personalizado

apdate 

a 3Fases

mantenimiento 

preventivo
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El equipo incluye a más de la instalación y puesta en marcha

• Disponible en todas las dimensiones de pacas del mercado

• Stock de repuestos y soporte técnico permanente

• Apto para residuos orgánicos, inorgánicos, peligrosos, aprovechables y no aprovechables

• Disponible para residuos industriales en versión personalizada

• Sistema Quick Changeover and Setup

• No requiere personal especializado para la operación

descargue esta y otra información referente en: 
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Tamaño de Paca: 800mm x 800mm x 800mm (expandible en altura hasta 1000mm).

Sistema de alta velocidad de aproximación con relación a velocidad de compactación 60%

superior.

Bastidor en Acero al Carbono ASTM36 per�l especial 160x50x16 para soportantes frontales y per�l UPN 120mm para so-

portantes posteriores.

Caja de compactación en per�lería con módulo resistente a la sección respecto a X de 11,1cm3.

Martillo de compactación en Acero al carbono ASTM36 espesores 8mm estructurado en

paneles de 200mm x 600mm, con 4 ranuras de amarre, oreja de unión a ojo de

vástago 25mm de espesor. Con cubierta en Nylon de 120mm x 192mm.

Guías laterales con soportes a 45° para contra esfuerzo de 300mm x 424mm – Super�cie de contacto 0,03m3 con cubierta 

en PA66.

Base falsa de soporte y expulsión en Acero al carbono ASTM 36 espesor 8mm. Pines Acero al

carbono AISI 4340 Diámetro 14mm.

Sistema de cierre rápido en Acero al carbono AISI 4340 dos enclavamientos.

Compuerta abatible frontal en Chapa perforada / Ducto frontal del 20%. 

Cilindro Hidráulico principal para alta velocidad, cromado, con presión de prueba 300 Bar. Longitud 850mm de carrera y 

diámetro de pistón 120mm Con cromado duro. 

Mecanismo hidráulico de expulsión de pacas con potencia 6,6 KW.  Cilindro hidráulico de

longitud de carrera 600mm y pistón de diámetro mínimo 70mm. 

Par de expulsión mínimo 22290 Nm. 

Grupo hidráulico: Dos Bombas de paletas 3500 PSI, Manifold, Válvulas solenoide CETOP 5, 220V, Manómetro, Válvula de so-

brepresión, �ltros, nivel. Depósito de aceite de 25 galones. 

Motor trifásico con variador de frecuencia con base ajustable a Motor trifásico en fase de

repotenciación. 

Sistema Hidráulico autorregulado de caudal variable. 

Centro de control a distancia 10m. 

Luz de alerta; encendido y en funcionamiento.

 Presostato mínimo 2000 PSI.

 Motor trifásico con variador de frecuencia 7,5 KW. 

Mangueras SAE 100R2 para trabajo con válvula CETOP 5.

Recubrimiento con fondo anticorrosivo y recubrimiento exterior de poliuretano 2mils.

Tablero eléctrico de control en modos Manual y Automático (push ang go). Con switchs para

manipulación constante

Mando cableado a distancia 3000mm.

Baliza de señalización de estado.

Paro de emergencia.

Horómetro con alertas sonoras.

Incluye coche para movilización de pacas.

Con�guración y cambio rápido del sistema (Sistema Quick Changeover and Setup de todos los

elementos)

Sistema compatible para trabajar con energía trifásica cuando así se requiera

ingeniería robusta

FICHA TECNICA 

Sistema de compactación de residuos 

orgánicos 800

HECHO EN ECUADOR

www.tosca.ec
descargue esta y otra información referente en: 
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ES IMPRESCINDIBLE LEER DETENIDAMENTE LAS NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD RECOGIDAS EN EL APARTADO 

SIGUIENTE ANTES DE INICIAR LA UTILIZACIÓN DE LA MÁQUINA

Es imprescindible para un funcionamiento seguro de la máquina leer detenidamente y cumplir todas las indicaciones de 
seguridad recogidas en el presente manual. La máquina incorpora rótulos de seguridad que deben mantenerse en perfec-
to estado, con el �n de permitir el cumplimiento de sus indicaciones al operador. En caso de deterioro deben ser sustitu-
idos. Las normas de seguridad de obligado cumplimiento aquí expuestas deben entenderse como una lista indicativa y no 
exhaustiva, dado que no es posible indicar todas las situaciones peligrosas que se pueden dar. Ante la identi�cación de 
una situación peligrosa detectada durante el manejo de la máquina, se debe detener la operación de la misma y consultar 
al responsable inmediato antes de continuar su manejo, en caso necesario rogamos se ponga en contacto con el provee-
dor.  
Los mensajes de seguridad se indican en el presente manual precedidos del símbolo de aviso:  

Mensajes indicados con la palabra “PELIGRO”: La no observancia de los mensajes de seguridad acompañados del término 
“PELIGRO” pueden derivar en una situación de peligro inminente o potencial que, si no se evita, puede ocasionar lesiones 
moderadas o graves o incluso la muerte del operador y/o las personas que se encuentren en las inmediaciones de la 
máquina. Mensajes indicados con la palabra “IMPORTANTE”: La no observancia de los mensajes de seguridad acompaña-
dos del término “IMPORTANTE” pueden suponer un mal uso de la máquina y causar daños en la misma.  

MEDIDAS PREVENTIVAS DURANTE EL TRANSPORTE   
Para el transporte no se requiere desmontar ningún componente sin embargo el proveedor podría hacerlo por facilidad 
de montaje y dadas las situaciones especí�cas del emplazamiento.  
Normas para el transporte de la máquina en un camión:   
Será �rmemente amarrada para evitar el desplazamiento de la carga durante el transporte.   

MEDIDAS PREVENTIVAS DURANTE LA UTILIZACIÓN  

MANTENGASE  A UNA DISTANCIA PRUDENTE DE LOS ELEMENTOS DINAMICOS DEL EQUIPO

PRESCRIPCIONES DE SEGURIDAD DE CARÁCTER GENERAL:
• Cada vez que vaya a utilizar, revise previamente todas las partes móviles para comprobar que se encuentren en condi-
ciones de operación apropiadas.  
• Si algún componente presenta daños visibles o no se desplaza correctamente durante la inspección, no utilice el 
equipo hasta que se subsane esta de�ciencia.  
• Utilice sólo piezas de repuesto originales entregados directamente del proveedor. Cualquier otro tipo de pieza com-
promete seriamente la calidad y seguridad diseñada en este equipo.
• No debe dar un mal uso a la unidad. Sólo realice las funciones para las cuales está diseñada.  No exceda los límites de 
peso máximo indicado en la placa del equipo e señales de advertencia
• No introduzca materiales pétreos, aparatos voluminosos no elásticos, piezas metálicas superiores a los 4 kg o 20 cm 
en su longitud más larga, troncos o maderas superiores a los 20 cm o 4 kg, tampoco vidrios con �los cortantes o elementos 
punzantes.
• No arroje los materiales desde una altura superior a 1m.
• Mantenga el equipo limpio y cumpla al pie de la letra las acciones pre y post operativas
• Sustituya el cable de tensión de red si éste está dañado. Procure que el cable de tensión de red no se pueda dañar si 
queda atrapado.  
• No utilice para realizar juegos o probar la resistencia última de la máquina.

ingeniería robusta
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Sistema de desmontaje rápido 

de martillo.  Solo se debe ex-

traer el pin sujeto por una 

arandela tipo Seeger.  Ex-

tracción en tiempo aproxima-

do 120 segundos.

���������������������������������������������������������

Nota: Las marcas, denominaciones y logotipos exhibidos son propiedad exclusiva de sus respectivos titulares. Su uso tiene únicamente carácter 

informativo para identi"car equipos y soluciones tecnológicas diseñadas y fabricadas por Diego Patricio Togra Cáceres, instaladas en instituciones 

públicas y privadas del sector de Gestión de Residuos Sólidos en Ecuador.

Para mí es un honor que estas instituciones, referentes en el sector, hayan incorporado mis máquinas y tecnología en sus procesos operativos, ya 

sea mediante contratación directa o participación a través de contratistas principales. 

La inclusión de los logotipos no implica relación comercial vigente, patrocinio, alianza estratégica, respaldo institucional ni autorización expresa de 

las entidades mencionadas. Su presencia responde exclusivamente a la referencia técnica y documental de proyectos y equipos efectivamente 

instalados.

by Diego Togra C.

� !"#$%&%#'(!)�$#�&!'(*+#,�*+-)(#�.�"*/%0 *"%1'� 23%$*

La calibración de la presión del 

sistema automático es tam-

bién directo con manipulación 

de la perilla indicada.  El siste-

ma hidráulico viene pre setea-

do para operarlo con seguri-

dad y dentro de parámetros 

controlados.

El cilindro actuador se extrae 

para mantenimiento con tan 

solo extraer 6 pernos en un 

tiempo menor a 6 minutos y 

se procede al izaje del mismo.  

Es autocentrante por lo que no 

requiere de maniobras com-

plejas.

Todo el sistema viene equipa-

do con ruptores rapidos por lo 

que la extracción de líneas de 

presión es instantaneo.  

Calibración rápida de presión 

manual de trabajo.  Giro de 

llave y ajuste instantáneo.  El 

Sistema viene con protec-

ciones para no sobrepasar pre-

siiones que afecten a algún 

elemento.

Cierre instantáeo con el me-

canismo de enclavamiento 

directo.  Solo requiere la 

aproximación de la puerta y el 

giro de la palanca.  No requi-

ere de mayor esfuerzo. 

Los sensores inductivos del 

sistema de control automático 

son facilmente extraíbles 

como indica la "gura, con 

sistemas de tuerca y contrat-

uerca para un desmontaje por 

calibración o mantenimiento 

rápido y preciso.

SISTEMA DE COMPACTACION DE RESIDUOS 

ORGANICOS







INSTALACIONES INDUSTRIALES

CENTROS DE GESTION DE RESIDUOS

asesoría 

permanente

diseño        

personalizado

apdate 

a 3Fases

mantenimiento 

preventivo
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El equipo incluye a más de la instalación y puesta en marcha

• instalaciones Electricas y de Control

• Montajes de equipos y lineas de trabajo hidráulicas y neumáticas

• Adecuaciones civiles y arquitectónicas

• Repotenciacion de equipo electromecánico

• Mantenimiento Industrial 

• Montajes especiales

descargue esta y otra información referente en: 


